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Бой у Хай-Бриджа

сочинение

майора Эдварда Т. Буве, добровольческая армия США

История американской кавалерии почти ровесника американского народа. Законы о формировании конных сил были приняты еще в 1648 году, когда колония Массачусетского залива еще не достигла своего совершеннолетия. Двадцать семь лет спустя, в 1675 году, с началом войны с Метакометом (королем Филиппом), насчитывалось пять кавалерийских рот, которые по своему снаряжению, дисциплине и внешнему виду заслужили похвалу видевших их европейских офицеров.

Рота капитана Прентиса входила в состав армии генерал-майора Уинслоу, сражавшейся у форта Наррагансетт. Она участвовала в страшном марше и последовавшем за ним жестоком сражении. Об этом сражении новейший и самый обстоятельный из его историков говорит:

«Это следует отнести к числу славнейших побед, когда-либо одержанных в нашей истории, и, учитывая обстоятельства, проявивших героизм как в упорном терпении, так и в стремительной неустрашимости, равных которым не было в американских войнах».

Столь многое можно сказать о первом великом сражении, в котором массачусетская кавалерия приняла почетное участие. Мне простительно упомянуть о нем в этой работе в силу удивительного совпадения: в одном из последних и, бесспорно, самых блестящих сражений из всех, что когда-либо происходили в Америке, — в бою у Хай-Бриджа, — массачусетские конники совершили поистине сложнейшую задачу: им удалось приумножить тот глубокий блеск лавров, которые всегда украшали знамена американской кавалерии.

История боя у Хай-Бриджа (штат Вирджиния) представляет собой лишь описание малозначительной стычки, если судить исключительно по численности задействованных сил и ее продолжительности; однако, судя по ожесточенности схватки и кровопролитию, а также по результатам, которые сами по себе с лихвой оправдывали кажущееся безумие атаки, она предстает одним из наиболее выдающихся подвигов тех героических дней, ибо именно она привела к кульминации кампании и окончанию войны при Аппоматокксе. Мистер Хэй и мистером Николай в своей истории об Абрахаме Линкольне назвали этот бой самым доблестным и трогательным сражением войны.

Четвертый кавалерийский полк штата Массачусетс прошел такую подготовку и дисциплину, благодаря которым он стремительно превратился в один из лучших кавалерийских полков в армии. Офицеры почти сплошь были ветеранами, прошедшими суровую школу войны. Значительная часть рядового состава уже имела боевой опыт, и рядовые в целом оказались такими, какими любой офицер мог бы гордиться.

Качества полка легко объяснимы, если учесть, что его первый полковник оставил в нем неизгладимый след; этим полковником был Арнольд А. Рэнд.

С самого начала своей боевой службы полку выпала горькая доля быть раздробленным на отряды и команды для выполнения особых поручений. Вероятно, это объяснялось высоким мнением о нем со стороны генерала, однако это было тяжело и разочаровывало как полковника, так и всех тех, кто надеялся служить под началом Шеридана, как предписывали более ранние приказы, слишком скоро отмененные.

К началу последней кампании первый и третий батальоны находились в Вирджинии. Три эскадрона вместе с полевым и штабным составом были прикомандированы к штабу генерала Орда, командовавшего Армией Джеймса; два находились при штабе Двадцать четвертого, а два — при штабе Двадцать пятого армейских корпусов. Один находился в форте Магрудер, где в течение многих месяцев нес гарнизонную и пикетную службу, а также участвовал в разведке и рейдах. Второй батальон находился на активной службе в Южной Каролине и Флориде.

До начала весенней кампании командование полком перешло к Фрэнсису Уошберну из Ланкастера, члену семьи, прославившейся своей общественной деятельностью. Этот молодой человек был аристократом в лучшем смысле этого слова. Обладая блестящими жизненными перспективами, он, подобно своему брату, бросил все, чтобы служить Республике, и оба они сорвали «главный приз смерти в бою».

По своим физическим пропорциям, личной красоте, превосходной отваге и благородной преданности любому долгу он был идеалом кавалерийского командира и достойным преемником первого командира полка.

Одной из худших сторон внутреннего устройства наших армий во время гражданской войны была практика откомандирования офицеров и рядовых в индивидуальном порядке из строевых полков: офицеров — для службы в штабе, рядовых — в качестве ординарцев, возчиков, для госпитальной службы и выполнения иных особых обязанностей, что до минимума сокращало боеспособную численность по сравнению с тем, какой она должна была быть. Вероятно, тот же обычай царил бы и ныне.

Вследствие этой пагубной, хотя в то время и неизбежной системы, а также обычных потерь на службе, три эскадрона Четвертого кавалерийского полка под непосредственным командованием полковника Уошберна к началу активных боевых действий сократились до ста пятидесяти человек.

27 марта был отдан приказ снять лагерь в рамках подготовки к возобновлению действий против коммуникационных линий между осажденными городами и источниками их снабжения.

Ричмонд и Питерсберг были эвакуированы третьего апреля, причем генералы Ли стремительно двинулся в сторону Амелии. Федеральные армии немедленно начали преследование, причем Армия Джеймса взяла общее направление на линчбургскую железную дорогу и к вечеру 5 апреля достигла Беркесвилла. В тот же вечер Ли покинул Амелию Корт-Хаус, стремительно продвигаясь в направлении Хай-Бриджа — длинного эстакадного моста через реку Аппоматоккс близ Фармвилла. Сумей он достичь этого моста, перейти его и разрушить, у него появилась бы надежда пробиться к горам за Линчбургом.

Армия Джеймса немедленно изменила направление преследования. Стало очевидно, какова цель Ли, и генерал Орд решил уничтожить мост, если это окажется возможным, прежде чем Ли успеет добраться до него. С этой целью он отделил полковника Уошберна с тремя эскадронами его собственной кавалерии, сократившейся из-за дальнейших откомандирований до тринадцати офицеров и шестидесяти семи кавалеристов, а также с двумя небольшими пехотными полками и приказал ему стремительно двигаться вперед и сжечь мост.

Из донесений разведчиков было известно, что сооружение вообще не защищено никакими укреплениями. Также поступали сообщения о том, что конфедераты сильно деморализованы. Вследствие этих рассказов, которые в штабе, по-видимому, сочли вполне надежными, Уошберну было приказано атаковать любое встреченное им подразделение, поскольку оно непременно рассеется перед ним.

Это был опасный приказ для Уошберна, ибо его доблесть неизменно превосходила его осмотрительность.

Некоторые из наших генералов, по-видимому, странным образом заблуждались относительно боевого духа конфедератов, остававшихся под ружьем. Никогда еще они не сражались столь яростно, как в те последние дни борьбы. Их малочисленные батальоны бросались на наши мощные линии у Сейлорс-Крик столь же отчаянно, как они атаковали под началом Пикетта и Эдварда Джонсона при Геттисберге, а их артиллерия никогда еще не обслуживалась с таким великолепием, как при их атаке во фланг бригадой Грегга седьмого апреля, когда этот генерал попал в плен, а его бригада была обращена в полное бегство знаменитой вашингтонской артиллерией из Нового Орлеана.

Шестого числа на рассвете небольшой отряд Уошберна выступил в поход; пехота, в особенности, находилась в плохом состоянии для суровой и исключительно опасной службы, к которой их призвали, ибо они были истощены форсированными маршами, без которых нельзя было обойтись в предыдущие три дня. До Фармвилла было шестнадцать миль пути. Проведя в дороге около двух часов, Уошберн убедился, что армия мятежников, продвигавшаяся по диагонали к Аппоматокксу, замкнула кольцо у него в тылу, отрезав его от Армии Джеймса. Имелись также несомненные признаки того, что колонны конфедератов движутся как впереди его отряда, так и по его флангам. Таким образом, отряд фактически шел посреди неприятельских дивизий, которые, по-видимому, не подозревали о его близости.

Между тем генерал Орд узнал о передвижениях конфедератов и немедленно направил бревет-бригадного генерала Теодора Рида, генерал-адъютанта Армии Джеймса, догнать Уошберна и заставить его отступить к главным силам армии. Риду с одним ординарцем удалось ускользнуть от различных отрядов неприятеля, и в конце концов он соединился с Уошберном как раз перед тем, как его отряд достиг окрестностей моста.

При проведении разведки местности вокруг моста выяснилось, что сведения о том, что он не укреплен, были совершенно ложными. Его защищал мощный редут с четырьмя орудиями, а местность вокруг была открытой, с топями впереди, что делало его практически недоступным. Уошберн, однако, посчитал, что внезапная атака на укрепление с тыла может увенчаться успехом.

Во исполнение этого плана он оставил Рида с пехотой в узкой полосе леса близ Беркесвиллской дороги и выступил, чтобы совершить обходной маневр и выйти в тыл укрепления.
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Колонна вскоре достигла небольшой речки, через которую был переброшен мост с разобранными досками. Лейтенант Дэвис с передовым отрядом бросился через реку и настелил доски под сильным огнем сил спешенной кавалерии, занимавших низкие земляные укрепления на противоположном берегу. Уошберн вскоре подошел с главными силами и, развернув цепь застрельщиков, атаковал столь яростно, что после получасового боя противник отступил в сторону Фармвилла. Здесь они получили подкрепление, и Уошберн вскоре обнаружил, что их численность столь велика, а артиллерийский огонь столь силен, что сбить их с позиций невозможно. Более того, со стороны того места, где он оставил пехоту, доносилась непрекращающаяся ружейная стрельба, указывавшая на нападение на нее, и он счел за лучшее отступить и отправиться к ним на выручку.

Быстрая конная поездка заняла считанные мгновения, и кавалерия прибыла к месту боя. Если бы они проехали по Беркесвиллской дороге еще немного дальше, колонна миновала бы поворот дороги и вышла бы на крупные силы конфедеративной кавалерии, двигавшиеся в направлении стрельбы; но в точке позади места боевых действий Уошберн свернул с дороги и повел своих людей через лес и по дну оврага, а затем вверх по холму, где остановился, чтобы выяснить положение дел.

Небольшая цепь пехоты, обойденная с флангов и превосходимая численностью, отступала с боями, теснимая бригадой спешенной кавалерии, в то время как конные полки галопом неслись по флангам и строились для атаки. Пехота явно выбилась из сил, а боеприпасы у нее закончились, но Уошберн после короткого совещания с Ридом послал своего адъютанта сплотить их и решил яростной атакой на спешенные войска противника отбросить их на собственную кавалерию и таким образом, при поддержке пехоты, вырвать победу у неприятеля. Затем он повел колонну вдоль гребня склона и, построив в боевую линию, повернулся к своим людям и объяснил свой замысел, прекрасно зная, чего можно ожидать от этих великолепных парней.

Затем Уошберн отдал приказ: «Вперед!» Линия тронулась рысью вниз по склону. Через мгновение раздался его четкий призыв: «Галопом марш! В атаку!» И под музыку собственных медных труб, сливавшуюся с их яростным боевым кличем, эти семьдесят восемь массачусетских кавалеристов бросились на тяжелые массы врага.

На несколько мгновений воздух озарился сверканием сабель и раскололся от взрывов карабинов и пистолетов, в то время как крики ярости смешались с воплями раненых и всеми отвратительными звуками свирепой рукопашной схватки. Когда все это утихло, стало очевидно, что непосредственное подразделение войск, по которому ударил Четвертый кавалерийский полк, практически уничтожено. Их убитые и раненые густо усеяли поле, а толпа пленных доставляла немало хлопот захватчикам. Гоня их перед собой обратно к холму, куда им предстояло отступить для перестроения перед атакой на неприятельскую конницу (ибо горстка людей Уошберна не позволяла ему оставить никого в резерве, без которого кавалерия почти никогда не может атаковать без величайшего риска), они были поражены зрелищем, представшим перед ними на Беркесвиллской дороге. Насколько хватало глаз, она была заполнена кавалерией конфедератов, а боевые линии строились с максимальной быстротой и стремительно продвигались на помощь своему разбитому авангарду.

Всякая надежда на победу или спасение с такого поля была теперь окончательно утрачена, но полковник и его люди были охвачены безумием боевой ярости и опьянены ликованием от уже достигнутого кровавого триумфа. Их занимала лишь одна мысль. Маленький батальон снова ринулся вниз по склону, неотступно следуя за своим рыцарственным командиром и их синим знаменем. Они прорвались сквозь три линии наступающего неприятеля, разрывая его построение на части, подобно тому как торнадо прокладывает путь сквозь лес. Но теперь строй и сплоченность были утрачены, и кавалеристы смешались с конфедератами в ожесточенной рукопашной схватке. Несколько разрозненных бойцов были собраны из этой страшной свалки доблестным капитаном Ходжесом, более благородного солдата, чем он, не обнажавшего саблю. Он повел их в последнюю яростную атаку, в которой пал, как и пожелал бы сам, «среди самого бурного прилива битвы».

К этому моменту все было потеряно. Восемь офицеров лежали на поле боя мертвыми или ранеными. Трое попали в плен, поскольку их лошади были убиты под ними. Врач и капеллан, будучи некомбатантами, были захвачены во время оказания помощи раненым.

Бой у Хай-Бриджа завершился, ибо генерал Рид был смертельно ранен при первом же выстреле после того, как пехота перестроилась для поддержки кавалерийской атаки, а два небольших полка были разгромлены и вынуждены сдаться, как только кавалерия перестала быть фактором боя.

Полковник Уошберн был ранен пулей в рот и зарублен саблей при падении с лошади. На следующий день, когда подошли передовые части Армии Джеймса, его обнаружили на поле среди других убитых и раненых. Его доставили в госпиталь в Поинт-оф-Рокс, но он настоял на отправке домой в Массачусетс, где и скончался на руках у матери. Перед смертью по просьбе Гранта ему было присвоено бреветное звание бригадного генерала.

Из других офицеров подполковник Дженкинс получил тяжелое ранение, как и капитан Колдуэлл со лейтенантами Белчером и Томпсоном. Капитаны Ходжес и Годдард погибли, а лейтенант Дэвис был застрелен после того, как попал в плен, за то, что возмутился оскорблением, нанесенным ему офицером-мятежником. Адъютант, лейтенант Латроп, после того как под ним была убита лошадь, был отведен в лес, чтобы его расстреляли, поскольку захвативший его человек утверждал, что в бою он убил его брата. К счастью, офицер штаба конфедератов заметил происходящее и спас его от потенциального убийцы.

К счастью, потери среди рядового состава были пропорционально намного меньше, чем среди офицеров. Все до единого они сражались с отчаянной доблестью, продолжая борьбу после того, как все офицеры выбыли из строя, пока окончательно не были поглощены массами неприятеля.

При рассказе о фактическом уничтожении подразделения утверждение о том, что их знамя было спасено от захвата, кажется почти невероятным; тем не менее, так оно и было в данном случае. Знаменный сержант, доблестный солдат из Химингема по имени Томас Хики, пронес знамя сквозь самый жар сражения. В последний момент, видя, что спасти его от захвата иным способом, кроме уничтожения, невозможно, он сумел ускользнуть от сжимавших кольцо врагов, пришпорил коня и полетел к хижине, которую приметил в лесу, и бросился с коня едва ли не у самого порога, преследуемый по пятам врагами. Ворвавшись туда, он сунул драгоценное боевое знамя в огонь, пылавший на очаге. Расписной шелк вспыхнул пламенем, и к тому моменту, как преследователи ворвались внутрь, он обратился в пепел!

Его жизнь была сохранена в знак признания его преданной храбрости, и впоследствии он получил офицерский патент от губернаторства Содружества в знак признания его героического поступка.

Потери конфедератов в этом бою по меньшей мере на половину превышали общую численность сил Уошберна. Согласно их собственным рапортам, насчитывалось сто убитых и раненых, среди них генерал, один полковник, три майора и множество офицеров более низких званий.

Бой у Хай-Бриджа поначалу считался бесполезной жертвой. Это была жертва, поистине, но она несомненно приблизил конец войны на дни, а возможно, и на недели.

После капитуляции генерал-инспектор Ли сказал Орду:

«Отрежению армии Ли при Аппоматокксе мы, вероятно, обязаны ожесточенности того боя. Атака полковника Уошберна и его людей была столь яростной, а их сопротивление — столь решительным, что у генерала Ли сложилось впечатление, будто их поддерживают крупные силы всей армии и его отступление отрезано».

Вследствие этого Ли остановился и начал окапываться; эта задержка дала время подойти Орду и позволила Шеридану перехватить противника у Сейлорс-Крик.

Конфедеративный генерал Россер сказал одному из ветеранов полка, с которым встретился после войны:

«Вы служили в Четвертом массачусетском кавалерийском? Дайте вашу руку! Мне довелось бывать во многих жарких боях. Но я никогда не видел ничего подобного тому, что было у Хай-Бриджа. Пока ваш полковник держался в седле, все рушилось перед ним!»

Силами конфедератов у Хай-Бриджа командовали Россер и часть дивизий Фитцхью Ли.

«Ваш полковник был пьян или безумен в тот утренний час, раз он атаковал силами менее ста человек лучшую боевую дивизию кавалерии конфедератов? — спрашивал офицер-мятежник раненого капитана из Четвертого полка. — Мы повидали немало тяжелых боев, но никогда прежде не слыхали ни о чем подобном!»

Офицеры-конфедераты поначалу наотрез отказывались верить рассказам своих пленных, настаивая на том, что столь малый отряд никогда не сражался бы с такой яростью, если бы не был авангардом мощной колонны.

Грант пишет в своих мемуарах:

«Конфедераты приняли это лишь за авангард более крупной колонны, перерезавшей им путь, и потому остановились, чтобы окопаться; таким образом, этот доблестный отряд задержал продвижение крупного отряда армии конфедератов. Эта остановка колонны Ли, вне всякого сомнения, спасла следовавшие за нами обозы».
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Майор Атертон Х. Стивенс
4-й масс. добровольческий кавалерийский полк


 



 



Первый флаг Соединенных Штатов, поднятый в Ричмонде после войны.


М-мис Ласалл Корбелл Пикетт,

супруга генерал-майора Джорджа Э. Пикетта, К. С. А.

Первый погребальный звон эвакуации Ричмонда раздался в воскресное утро, когда мы стояли на коленях в церкви св. Павла, призывая божественную защиту для наших отсутствующих близких и благословение нашему делу.

Интенсивное волнение, колокольный звон, поспешные прощания, сознание того, что всякая связь между нами и нашими близкими будет прервана, а также жуткий, неопределенный страх в нашем бессилии и одиночестве образуют кошмарное воспоминание.

Генерал Юэлл имел приказы об уничтожении общественных зданий, которые наш военный министр, ген. Дж. К. Брекинридж, усердно, но безуспешно пытался отменить. Приказ, увы, был выполнен сверх «буквы закона».

Страшный пожар был разожжен властями конфедератов, которые поднесли факел к складу Шоко, также причисленному к общественным зданиям из-за хранившегося в нем табака, принадлежавшего Франции и Англии. С юга дул свежий ветер; огонь стремительно и яростно пронесся на огромной площади за невероятно короткое время, и к полудню пламя превратило в пустынную руину весь город в границах между Седьмой и Пятнадцатой улицами, Мейн-стрит и рекой. Была уничтожена тысяча домов. Улицы были завалены мебелью и всякого рода товарами, выброшенными наружу, чтобы их растоптали в грязи или похоронили там, где они лежали.

Ночью начался сатурналии. Около наступления темноты правительственный интендант приступил к уничтожению своих запасов. Солдаты и горожане столпились перед зданием, ловя ликер в тазы и кувшины; некоторые — в шляпы, а иные — в сапоги. Потребовалось совсем немного времени, чтобы это проявилось столь же устрашающе, сколь и пламя. Толпа превратилась в ревущую банду, до того обезумевшую, что представителям закона пришлось бежать спасая свои жизни, что воскресило в памяти 1781 год, когда британцы под предводительством Арнольда спустились с Ричмондского холма и, вторгнувшись в город, взломали склады и вылили продовольствие и спиртное в сточные канавы, заставив даже ничего не подозревающих коров и свиней пьянствовать в течение нескольких дней.

Всю ночь толпы мужчин, женщин и детей пересекали улицы, нагружая себя припасами и добычей. В полночь солдаты, пьяные от скверного спиртного, за которыми следовала безрассудная толпа, столь же пьяная, как и они сами, выбили витринные стекла магазинов и разнесли все в щепки.

Около девяти часов утра в понедельник ужасающие, частые и непрерывные взрывы снарядов усилили ужас происходящего и создали впечатление, что город обстреливает с южного берега отступающая армия конфедератов. Однако вскоре выяснилось, что взрывы доносятся из правительственного арсенала и лаборатории, охваченных пламенем. Позже утром милостивое Провидение послало затишье в ветре. Страшный взрыв лаборатории и арсенала привел к тому, что в нашем доме выбило все стекла. Старинные зеркала в толстых рамах, встроенные в стены, потрескались и разлетелись вдребезги.

Форт Дарлинг был взорван, а чуть позже — броненосцы. Было восемь часов, когда федеральные войска вошли в город. Требовались величайшие усилия, чтобы усмирить буйную, обезумевшую толпу и побудить ее принять участие в борьбе за спасение собственного имущества. Пожарные, опасавшиеся солдат, выполнивших приказ о поджоге, не желали слушать никаких призывов и молений, и потому пламя бушевало вовсю, раздуваемое южным ветром, когда северные солдаты прибыли на помощь.

Мукомольные мельницы загорелись от табачных складов, перекинув огонь на улицы Кэри и Мейн. Все банки были уничтожены. Военное министерство представляло собой груду развалин; редакции газет «Инкайрер» и «Диспатч» превратились в пепел, а окружной суд, гостиница «Американ» и большинство прекраснейших магазинов города были разрушены.

Тюрьма Либби и пресвитерианская церковь уцелели. Какое царство террора и грабежа, огня и пламени, страха и отчаяния! Крики, вой, ругань, плач и причитания не поддаются описанию. Семьи остались без крыши над головой под открытым небом!

Я никогда не забуду отряд генерала Вейтцеля, состоявший исключительно из цветных солдат, какими я увидела их сквозь плотные черные столбы дыма. Генерал Вейтцель некоторое время стоял на северном берегу реки Джеймс, всего в нескольких милях от Ричмонда, и ему оставалось лишь войти и занять его. Он направил майора А. Х. Стивенса из Четвертого массачусетского кавалерийского полка и майора Е. Е. Грейвза из своего штаба примерно со ста кавалеристами для разведки дорог и укреплений, ведущих в Ричмонд. Пройдя лишь немного вглубь позиций конфедератов, они увидели потрепанный старомодный экипаж, запряженный парой тощих, поджарых лошадей, сидевшие в котором размахивали белым флагом. Они встретили эту парламентскую группу на линии укреплений, сразу за развилкой Осборнской дороги и Нью-Маркетского шоссе. В экипаже находились мэр Ричмонда — полковник Майо — судья Верховного суда Мередит и судья Лайонс. Четвертого достойного мужа я припомнить не могу. Судья Лайонс, наш бывший посланник в Англии и один из виднейших представителей Вирджинии, произвел знакомства в присущей ему манере, после чего полковник Майо, командовавший парламентской группой, вручил майору Стивенсу небольшой клочок обойной бумаги, на котором было написано следующее: «Настоящим надлежит официально передать федеральным властям город Ричмонд, бывший до сих пор столицей Конфедеративных Штатов Америки, и защищавшие его до сего дня укрепления». Вот и все. Документ был одобрен, майор Стивенс самым любезным образом принял условия для своего командующего генерала, которому он был немедленно передан, и двинул свою колонну на эвакуированный город, заняв его и спасши от пепла.

Его первым приказом было забить тревогу в набатные колокола и немедленно взять под командование пожарную охрану, состоявшую из четырнадцати человек из числа запасных, освобожденных от службы по болезни, двух паровых пожарных машин, четырех никуда не годных ручных помп и большого количества рукавов, испорченных отступавшими полупомешанными конфедератами. Его следующим приказом было поднять звезды и полосы над Капитолием. Быстрее мысли двое солдат, один из роты E, а другой из роты H Четвертого массачусетского кавалерийского полка, прокрались на вершину и водрузили национальный флаг. Два ярких, изящных вымпела были подняты на фалах взамен красного креста. Живые цвета Союза были встречены приветствиями, в то время как знамя наших «воинов улетело навстречу душе воина».

Этот флаг, чей дизайн приписывают как Джорджу Вашингтону, так и Джону Адамсу, был поднят над Вирджинией Массачусетсом взамен того, чье родство и сходство даже после новых усилий не были полностью уничтожены. Ибо принятие конгрессом конфедератов в марте 1861 года «звезд и полос» (трех горизонтальных полос одинаковой ширины — средней белой, остальных красных — с синим крыжем из девяти звезд в круге) сделало флаг конфедератов настолько родственным и похожим на национальный, что это вызывало путаницу; поэтому в 1863 году «звезды и полосы» были вытеснены флагом с белым полем, на котором в качестве крыжа было боевое знамя (красное поле с синим косым крестом, на котором располагались тринадцать звезд). Поскольку его принимали за парламентский флаг, его изменили, закрыв внешнюю половину поля за крыжем вертикальной красной полосой. Это был последний флаг Конфедерации.

Ричмонд подтвердит, что солдаты Массачусетса были достойны чести поднять первый флаг Соединенных Штатов над своим Капитолием — Капитолием Конфедерации, а также засвидетельствует неизменную любезность майора Стивенса и верность, с которой он исполнял свой долг.
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Капитан А. Ф. Рэй

 



 



Четвертый массачусетский кавалерийский полк

В заключительных эпизодах войны за сохранение Союза, от Ричмонда до Аппоматоккса.



СОЧИНЕНИЕ

УИЛЬЯМА Б. АРНОЛЬДА,

бывшего бойца роты H 4-го массачусетского кавалерийского полка.

Зимой и весной 1864 и 1865 годов эскадроны E и H 4-го массачусетского кавалерийского полка располагались лагерем близ штаба генерала Вейтцеля, командовавшего Двадцать пятым армейским корпусом, входившим тогда в состав Армии Джеймса. Наш отряд был выделен из состава полка и нел службу ординарцев и курьеров при штабах дивизий, бригад и артиллерийской бригады, а также нес комендантскую службу при штабе корпуса.

Наш отряд насчитывал около восьмидесяти человек под началом капитана А. Ф. Рэя из роты H 4-го массачусетского кавалерийского полка. Он был офицером исключительных способностей. Армия Джеймса удерживала позиции к северу от Джеймса, ее линии простирались от Дип-Боттома в нескольких милях ниже Датч-Гепа до форта Гаррисон и далее вокруг до Нью-Маркетского шоссе.

Наша позиция была усилена до предела и неоднократно отражала атаки конфедератов после того, как была отбита у них в сентябре 1864 года. Укрепления противника перед нашим фронтом были не менее прочными. Вдобавок в реке Джеймс имелось несколько броненосцев для содействия обороне Ричмонда. Наши канонерские лодки находились ниже по реке, и до сего времени ни одна из них не отважилась подняться выше канала Датч-Геп.

Вторая половина дня и вечер 2 апреля 1865 года указывали на то, что должно произойти нечто необычное. Артиллерийский огонь в направлении Питерсберга вечером и в ночь на второе число был сильным и непрерывным, а ночью в сторону Ричмонда небо озарилось заревом — как выяснилось, горел броненосец «Вирджиния». Когда пламя достигло порохового погреба, грянул страшный взрыв. Вскоре после этого поступили сообщения о том, что конфедераты эвакуируют укрепления перед нашим фронтом. От генерала Вейтцеля поступил приказ выделить пятьдесят кавалеристов, которые были немедленно посажены на коней и прибыли в штаб корпуса.

Командовал нами капитан А. Ф. Рэй из эскадрона H в сопровождении офицеров из штаба Двадцать пятого армейского корпуса, а общее руководство всем отрядом осуществлял майор Атертон Х. Стивенс из 4-го массачусетского кавалерийского полка, являвшийся также провост-маршалом 25-го армейского корпуса.

Мы немедленно двинулись через нашу укрепленную линию и, приблизившись к позициям конфедератов, обнаружили, что войска ушли. Продвигаясь на несколько миль в сторону Ричмонда, мы сквозь туман заметили пехоту конфедератов. Майор Стивенс немедленно отдал приказ атаковать, и капитан Рэй тут же откликнулся со своими людьми. При нашем близком приближении они сдались. Мы продолжили путь «на Ричмонд» и вскоре оказались внутри внутренних укреплений, которые при укомплектовании достаточным для обороны числом защитников были бы неприступными. Обладая глубокими рвами и завалами из деревьев для создания помех наступающим сторонам, артиллерия и пехота контролировали подступы со всех сторон, не подвергая себя опасности.

Тщательные приготовления к обороне держали наши армии на расстоянии в течение месяцев вокруг Питерсберга, а Ричмонд был подготовлен к отражению превосходящих сил лучшими земляными укреплениями, какие только могли спроектировать наши инженеры из Вест-Пойнта, оказавшиеся в армии конфедератов. Въезжая в эти укрепления, мы увидели приближающегося человека с парламентским флагом.

Вдали виднелись конные и экипажи. Мы остановились, а майор Стивенс со своими офицерами двинулся вперед и вступил в переговоры с этой группой, оказавшейся мэром Ричмонда в сопровождении судьи Мередета и других видных жителей Ричмонда. Город был официально сдан майору Стивенсу, после чего мы стремительно двинулись дальше и, миновав поворот дороги у Рокетс, оказались перед панорамой Ричмонда.

Мы на мгновение остановились, созерцая открывшуюся картину. Часть города в сторону реки Джеймс была охвачена пожаром. Черный дым поднимался огромными клубами. Майор Стивенс произнес: «Каждый из нас должен чувствовать себя так же гордо, будто нас произвели в бригадные генералы». Мы троекратно грянули ура и продолжили путь, вскоре оказавшись на улицах Ричмонда, проезжая мимо тюрьмы Либби; с грохотом промчавшись галопом по мощеной улице к Капитолию, мы вскоре оказались на площади перед зданием Капитолия.

Майор Стивенс вместе с несколькими офицерами бросился в здание, и вскоре вымпелы рот E и H затрепетали на крыше здания. Мы выстроились вокруг конной статуи Вашингтона и троекратно прокричали «Ура!» с добавлением «Тигра», что дало понять зрителям о нашем присутствии. Ричмонд был нашим после четырех долгих лет тяжелейшей борьбы и жертв. Я, по крайней мере, думал о великолепном служении тысяч лучших солдат, когда-либо сплотившихся ради защиты правого дела. То, что нашему отряду выпала привилегия высадиться в Ричмонде первыми со знаменами Массачусетса, было нами, безусловно, оценено по достоинству.

Но наша работа еще не была завершена. Большая часть города в сторону реки полыхала. К ярости пламени добавлялись взрывающиеся арсеналы и непрерывно рвущиеся снаряды. Капрал Мейси и я отправились с капитаном Рэем выяснить, не были ли разрушены отступающими конфедератами мосты, соединяющие Ричмонд с Манчестером.

Мы поднялись по Мейн-стрит до Восьмой улицы, затем свернули на Кэри-стрит, повернули на юг и прошли мимо горящих зданий до тех пор, пока нам не открылся вид на мосты. Оба моста горели и стремительно разрушались огнем со стороны Манчестера. Все перед нами было объято пламенем; здания взрывались, а рев пламени раздавался со всех сторон.

Мы повернули обратно и заметили слева пожар в здании, где хранились боеприпасы. Мы проскакали мимо здания галопом и повернули за угол в сторону близлежащей Мейн-стрит, как вдруг здание взлетело на воздух. Вынырнув из дыма и пепла, капитан Рэй заметил, что у нас оставалось в запасе всего пять секунд и что мы чудом избежали гибели даже там, где находились в момент взрыва здания. Мы вернулись к Капитолию и доложили майору Стивенсу. Меня отправили с отрядом к особняку Дэвиса с предписанием выставить у дома охрану. Я обнаружил, что все осталось в неприкосновенности.

Письменный стол президента конфедератов был в беспорядке, и все указывало на поспешный отъезд. Я вернулся к своему эскадрону, и мы были заняты наведением порядка. Вскоре наши войска стали прибывать в город, и воцарился порядок. Были незамедлительно приняты энергичные меры к пресечению разрушения города. Синие мундиры радовали глаз, и люди вскоре осознали, что вместо разрушителей они прибыли как спасители, ибо они спасли город, еще не сожженный по безумию отступавших конфедератов.

Когда мы прибыли в Ричмонд, повсюду царили беспорядок, безумие и хаос. Майор Стивенс восстановил порядок и уверенность в удивительно короткие сроки в тяжелейших условиях. Войска по мере прибытия распределялись туда, где они могли действовать наиболее эффективно. Улицы и жилые дома немедленно брались под охрану. Солдаты не покидали своих позиций ради личного обогащения, и до наступления темноты был восстановлен безупречный порядок. Наш небольшой кавалерийский отряд был везде, с лихвой компенсируя малочисленность энергичными действиями до прибытия пехоты. А после ее подхода мы оставались в седле до поздней ночи.

Мы расположились лагерем на ночь во дворе Женского института и представляли собой уставший, но счастливый отряд. На следующий день, 4 апреля, было тихо. Адская обстановка из огня, дыма, взрывов и непрерывного грохота снарядов сменилась зрелищем запустения и руин в районе пожара, охватившем примерно треть города. День ознаменовался появлением в городе президента Линкольна. Он прибыл из Сити-Пойнта и шел по улице пешком в сопровождении своего мальчика. Генерал Девенс немедленно встретил его. При передвижении по городу мистер Линкольн был встречен восторженными овациями со стороны войск и цветного населения. Он ехал в экипаж в сопровождении генерала Девенса и других офицеров в сопровождении кавалерийского отряда из эскадронов E и H 4-го массачусетского кавалерийского полка под командованием капитана А. Ф. Рэя.

Утром 5 апреля отряд, составлявший команду, первой вошедшую в Ричмонд утром 3 апреля 1865 года, выступил на соединение со своим полком под командованием полковника Уошберна. Они находились при генерале Орде, командовавшем Армией Джеймса, в преследовании отступающих сил генерала Ли. Мы продвигались через Питерсберг по округам Динвиди и Амелия-Корт-Хаус к Беркесвиллскому узлу, куда прибыли 7 апреля. Там мы узнали, что отряд полчника Уошберна накануне вел бой у Хай-Бриджа, понес тяжелые потери, но вышел из схватки с честью и блестящими боевыми заслугами.

Это боестолкновение отлично описано нашим товарищем, капитаном Буве из 4-го массачусетского кавалерийского полка, и вызовет интерес у выживших товарищей по полку и всех тех, кто дорожит защитниками своей страны. Полковник Уошберн и многие другие бойцы нашего полка находились в полевом госпитале у Беркесвиллского узла; капитан Рэй и лейтенант Миллер навестили их и, вернувшись в наш лагерь, живо описали атаки наших товарищей накануне. Полковник Уошберн прожил всего несколько дней после полученных ранений. Он сказал капитану Рэю: «Будь со мной весь 4-й полк, я уничтожил бы Фитцхью Ли и Россера». Таковы были поразительные мужество и дух этого человека — «джентльмена и солдата».

Мы немедленно выступили в путь, чтобы доложить в штаб Потомакской армии. На всем пути от Питерсберга виднелись следы столкновений. У Амелии Корт-Хаус мы обнаружили остатки корпуса Юэлла армии конфедератов. Артиллерия, фургоны и боеприпасы были свалены в беспорядке; от местных жителей по дороге поступали сообщения о боях. Войска конфедератов спешно двигались по большаку, а следом за ними неотступно шли синие колонны федеральных войск. Утром 9 апреля мы стали настигать Потомакскую армию.

Мы проехали сквозь боевые порядки шестого и девятого корпусов, пока ранним днем не поступило сообщение о капитуляции Ли. Вам стоило бы видеть лица солдат Потомакской армии в тот момент. Они казались мне героями. Достигнув линий конфедератов, мы продолжили движение сквозь их лагеря и прибыли в штаб генерала Мида при Аппоматоккс-Корт-Хаус, где нас немедленно задействовали на работах по оформлению патентов о роспуске и расформировании армии конфедератов.

Отряд от моего эскадрона однажды во второй половине дня ездил в Линчбург с генералом Гиббонсом и вернулся ночью. Когда мероприятия по выдаче патентов армии конфедератов завершились и генерал Ли получил свободу покинуть свою армию, из штаба армии поступил приказ выделить кавалерийский отряд для эскортирования генерала Ли из его расположения. Конвой был сформирован из 4-го массачусетского кавалерийского полка, и мне выпала привилегия войти в его состав. Взвод состоял из шестнадцати человек под командованием лейтенанта Ловелла из нашего полка. Я был правым проводником отряда и в тот момент думал, что мы являемся неплохими представителями союзной кавалерии.

С нами был вымпел роты H, являвшийся одним из знамен, первыми вошедших в Ричмонд. Мы прибыли в штаб генерала Ли, и лейтенант Ловелл доложил генералу Ли.

Его приняли с учтивостью и попросили подождать, пока генерал Ли со штабом позавтракают и завершат сборы к отъезду. Мы спешились неподалеку. Генерал Ли уселся за стол, сооруженный из ящика из-под галет, и съел свой последний завтрак (состоявший из сухарей, жареной свинины и кофе без молока) с армией Севера. Он был одет в опрятный серый мундир и выглядел великолепным солдатом. Командующие корпусами и дивизиями армии конфедератов и другие офицеры подходили проститься с ним. Он находился невдалеке от меня, и его слова были явно словами поддержки и совета. Почти каждый из офицеров уходил в слезах. Затем мы сели в седла, и процессия генерала Ли двинулась через позиции остатков Северовирджинской армии к его дому в Ричмонде.

Затем началась овация, показавшаяся мне поразительным проявлением доверия и привязанности к этому великому военачальнику. С того момента, как мы покинули его лагерь, и до тех пор, пока мы не миновали последний из его полков, люди словно являлись отовсюду, и «мятежный клич» не смолкал. Маленький вымпел нашего эскадрона трепетал на ветру и казался молчаливым выражением настроя Вебстера: «Свобода и Союз — ныне и навеки, единые и неделимые».

Война действительно закончилась, и генерал Ли отправлялся домой, чтобы посвятить остаток дней мирным занятиям. Мы сопровождали его еще некоторое время по округу Бакингем, где процессия остановилась. Генерал Ли подъехал к лейтенанту Ловеллу, поблагодарил его за конвой, отдал честь и продолжил путь своей дорогой, в то время как мы вернулись в Аппоматоккс. К ночи Северовирджинская армия исчезла. Союзная армия готовилась выступить маршем по домам. Годы свершений и жертв были отмечены красноречивыми ораторами. Я же постарался изложить простое повествование, чтобы упомянуть события так, какими они виделись мне.

Когда армия выступила из Аппоматоккса, ее воины радовались переменам. По ночам горели костры. Опасная служба в пикетах, дозорах и боях осталась в прошлом. Все испытывали подъем и счастье.

Пришла весть об убийстве президента Линкольна, и воцарились тишина и скорбь. Качалось великим несчастьем то, что это омрачило нацию трауром в то время, когда ликование по случаю искупления Нации было всеобщим. Наш отряд вернулся в Ричмонд, и мы оставались при полку, неся службу по наведению порядка в Питерсберге, Ричмонде и их окрестностях до поздней осени 1865 года, когда мы были демобилизованы, став последним добровольческим полком Массачусетса, вернувшимся домой.

 
 



Гибель боевого коня

Гибель старого боевого коня, на котором во время войны ездил полковник Тилден из Шестнадцатого штата Мэн, побудила преподобного Натаниэля Батлера написать следующие строки.

Выраженные в них чувства естественным образом отзываются в сердце каждого и особенно солдата, ездившего верхом в годы войны за сохранение Союза.


 

Прощай, мой конь! Твой труд завершен,
Лежит твой стан в пыли,
Стальные ноги мощь утратив,
Сиянье глаз ушли.
Твой трепетный нос не ловит больше
Далёкий запах битвы,
И под копытами лихими
Равнины не дрожат в тиши.
Ты был рожден душою-героем
В дни, когда герои сражались,
Когда мужи на силе твоей славной
Бессмертной лавры добивались.
Сидя верхом на теле твоем упругом,
Иной казалась жизнь моя,
И знал я: тот же пламенный трепет
Живет в душе твоей и у меня.
Ты был троном, на котором я восседал,
И верным сталью изнутри,
Всякий раз, когда слышал твое сердцебиение,
Мое билось храбрей в груди.
И когда призыв горна к атаке
Проносился над колонной,
Твой изогнутый гребень, «облаченный громом»,
Лучше всех вел авангард упорный.
В походе неутомимым шагом
Через горы, теснины и равнины,
Когда другие сбивались, ты держал строй
Через все долгие кампании годины.
Но вот — твой долгий привал насталь:
Окончен твой последний поход,
Звук горна и боевой клич
Больше сердце твое не всколыхнут.
Куда ты ушел — старый друг и верный?
Какую роль тебе суждено занять?
Быть может, твой призрачный образ
Где-то всё еще продолжает шагать?
Здесь есть те, кого мы зовем людьми,
Чьи души я ведаю сполна:
Иная жизнь вряд ли заслуживает
Хотя бы половины того, что дано тебе сполна.
И натуры, подобные твоей,
Иная жизнь обрести вольна,
И у Бога для них уготован угол
В Его необъятных владениях сполна.
Его армии вершат свой славный марш
Через вечные равнины,
Их лидер правит белоснежным скакуном,
Кто следует за ним по степи единой?
Быть может, нам не встретиться вовек,
Но куда бы ни лежал мой путь,
Заветный уголок в моем сердце
Тебе принадлежит, друг, не забудь.
Бог создал нас обоих, и мы шли
Верными друзьями, пока ты был со мной;
Я знаю лишь одно: мне не будет стыдно
Встретиться с тобой в стороне любой.
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